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Como es sabido, la edición artesanal de libros es uno de los oficios más antiguos dentro del 
mundo de las letras y la cultura; es un vehículo que nos permite conocer no solo el tema básico 
del libro, sino también su impacto en la historia de la humanidad.

El libro realizado manualmente, que no se multiplica por ninguna técnica de impresión 
industrial, puede compararse a la originalidad de una obra pictórica.

Así como se fue estableciendo una relación del autor dentro del Comité Editorial para seleccionar 
los contenidos en la creación de textos propios al trasladar éstos materialmente, se pasa a la 
etapa gradual de elaborar y buscar ilustraciones, diagramar, seleccionar el papel, la tinta, los 
materiales para elaborar las tapas, para pegar las guardas, el lomo para sujetar las páginas, 
una portada que contenga los datos básicos para identificar el libro y en la contraportada o 
cubierta, datos complementarios.

Se hace una edición numerada con el propósito de reflejar la intención de entregarla a un selecto 
número de amigos que, estamos seguros, la apreciarán.

Además, se personaliza y se acompaña con la firma del Autor, para enfatizar su deseo de poner 
en manos del receptor, un objeto exclusivo.

Ejemplar número:

Perteneciente a:

Fecha:



El interés de mis amigos, a quienes he invitado a formar un Comité Editorial y mío, ha 
sido, desde hace tiempo, el de divulgar en forma sincrética, paradigmal y constructivista, el 
conocimiento humano.

Desde hace tiempo iniciamos la edición de varios libros, con énfasis en el contenido y con 
algunas referencias gráficas para su mayor atractivo.

Consideramos que se abren dos nuevos caminos para la presentación de este acervo: uno, de 
avanzada, la tecnología que hoy día nos ha permitido un mayor diseño y su inclusión en 
la página web: sanchezcampuzano.com.mx que, adicionalmente, el lector podrá 
descargar gratuitamente.

El otro camino podría parecer conservador, pero queremos perpetuar una antigua tradición: el 
libro artesanal. Esto es, darle a cada uno de los ejemplares que pongamos en manos del lector, 
una presentación única que implique el esfuerzo de un artesano de plasmar físicamente, en el 
libro-objeto que le entreguemos, no solamente un texto cuidado y bellamente presentado, sino 
que además, personalizado.

Como es sabido por las personas que aprecian el valor artístico de una obra de este tipo, el 
proceso obliga a una edición limitada que consiste en impresión, pegado de hojas, costura, 
encartonado y acabados. Para esto, el Comité Editorial se ha capacitado para lograr producir 
“en casa”, este libro artesanal.

Pongo en tus manos este ejemplar de colección con la intención de compartir el placer de 
disfrutarlo.

Edición artesanal
numerada y personalizada
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Para una lectura más útil de esta línea del tiempo, he elaborado un formato gráfico de la 
historia del Universo.

La constante rectora que utilicé para la conducción de esta investigación contempla tres ópticas: 
la visión del cosmos, porque es nuestro origen; la visión del mundo porque a él pertenecemos 
y la visión de México porque es mi lugar.

En esta línea se clasifican todos los datos, hechos y pensamientos en tiempo y espacio. 
Posteriormente, se clasifican por regiones, continentes, estados-nación, culturas y civilizaciones, 
lo que permite localizar el acontecer en su escenario y tiempo humano.

Se han realizado tres versiones diferentes de esta obra, una de ellas se divide en nueve 
tomos ilustrados en gran formato; una segunda versión sintetizó con una técnica educativa 
constructivista el contenido de los nueve tomos anteriores. En esta tercer versión, se conjugan 
las dos anteriores en un solo tomo y en un formato más reducido. 

En esta obra en particular, se presentan textos breves que permiten al lector ubicarse en el 
tiempo y espacio que sea de su interés de una manera gráfica fácilmente comprensible.

También aparecen temas tratados más ampliamente, que corresponden a los periodos 
mencionados brevemente en la línea del tiempo.

Para entender estas divisiones del desarrollo universal, hemos recurrido a los siguientes 
tiempos:

- cósmico (hace 13,820 millones de años)
- galáctico (500 millones de años después del Big-Bang)
- del Sistema Solar (hace 5,500 millones de años)
- del planeta Tierra (hace 4,650 millones de años)
- humano, dividido desde la aparición de los humanoides y del Homo Sapiens (hace 150-195 
miles de años)
- de la era común, que ha partido del año “Cero” o tiempo del nacimiento de Cristo

Esta nueva visión de presentar la historia permite comparar, simultáneamente, lo que aconteció 
en el Cosmos, en el Mundo y en lo que hoy conocemos como México.

F. Javier Sánchez Campuzano

Introducción
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More useful for reading this timeline, I have developed a graphical format of  the history 
of  the Universe.
The constant guide I used for leading this research includes three perspectives: the 
vision of  cosmos, because it is our origin, the vision of  the world because we belong to 
it, and the vision of  Mexico, because it is my place.
In this line all data, facts and thoughts are clasified in time and space. Subsequently 
sorted by religions, continents, nation-state, cultures and civilizations, that allow us to 
locate what occured in its stage and human time.
There have been three different versions of  this work, one of  them were divided into 
nine ilustrated volumes in large format, a second one is a synthesized content with a 
constructivist educational technique of  the previous nine volumes. In this third version, 
the last two are combined in one volume with smaller format. 
In this particular work, we introduce short texts which helps the reader to locate himself  
in time and space that may be of  interest to him in an easily understandable graphics.
Also includes several themes dealt extensively which correspond to the periods 
mentioned briefly in the time line.
To understand these divisions of  universal development, we have used the following 
times:
- cosmic (13,820 million years ago)
- galactic (500 milions years after Big-Bang)
- Solar System (5,500 million years ago)
- Earth (4,650 million years ago)
- human, time divided into from the appearance of  humanoids and the Homo Sapiens 
(150-195 miles years ago)
- common era, wich has started from the year “Zero” or time of  the birth of  Christ

This new vision of  presenting the story allows you to compare, simultaneously, what 
happened in the Cosmos, in the World and what we now know as Mexico.

F. Javier Sánchez Campuzano

Introduction
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Cuando publiqué en 2002 el libro “Historia Cronolineal de México y su 

Referencia Histórica Universal”, que es el antecedente de esta edición a la 

que le he aumentado información y agregado diseño, tuve el honor de 

recibir la valiosa colaboración de la doctora Patricia Galeana, quien 

escribió el prólogo que, considero, es digno de volver a utilizarlo en la 

presente edición.
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El quehacer de la Historia

Prólogo de Patricia Galeana 
(Historiadora. Universidad Nacional Autónoma de México)

La Historia es en esencia el quehacer humano, la vida del hombre, constituida por secuencias 
de acontecimientos que, al ser evaluados se constituyen en ciencia histórica, “gracias a la carga 
interpretativa con que un primer actor, autor o testigo presencial de un suceso, reflexiona sobre 
lo realizado, vivido, experimentado, leído o aportado por la tradición o incluso por el mito”. 1

El historiador estudia lo hecho en el tiempo pasado desde la perspectiva de su momento 
histórico, en el marco de su entorno individual y social. Por ello, cada generación reescribe su 
historia al hacerle nuevas preguntas al pasado para responder a la problemática de su tiempo 
presente. Durante este proceso, el historiador y el cronólogo fijan “el inicio fenoménico del 
hecho”, y tienen presente “su temporabilidad o medición”, estableciendo las llamadas épocas 
o eras, “arbitrios mensurables, subjetivos y utilitarios que el historiador Edmundo O’Gorman 
denominó como la variabilidad de la historia”. 2

Para ordenar y relacionar “los testimonios históricos recogidos o rescatados, interpretados y 
reinterpretados”, historiadores y cornistas utilizan los datos imprescindibles que facilitan la 
comprensión, y su relación con los sucesos paralelos en el orden internacional y nacional, para 
marcar sus semejanzas y diferencias, en las distintas épocas.

Cuando el hombre cobra conciencia de su humanidad, concibe la importancia y necesidad 
vital de medir el tiempo. Como una condición de sobrevivencia, desde sus orígenes, requiere 
encontrar la medición para armonizar los diferentes ciclos naturales. Así surgen el año, el mes 
y el día.

Conscientes de que todo lo que tenemos es tiempo, en todas las culturas del mundo se crean 
mecanismos de medición, surgen los calendarios, y los acontecimientos “notables o los sucesos 
religiosos o míticos trascendentes para el pueblo que lo vivió” se convierten en el punto de 
partida para una era. 3

1 ORTEGA Y MEDINA, Juan, “Introducción” en Cronología Iberoamericana 1803 – 1992, Patricia GALEANA (comp.), México, Fondo de Cultura 
Económica, 1993, 269 pp.
2 Ídem.
3 Ídem, p.10
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4 GALEANA, Patricia, Los siglos de México, México, Editorial Patria, 1991, 436 pp.

Los obeliscos egipcios y las estelas mayas, las efemérides griegas o los anales latinos, registran 
los sucesos relevantes, indicando únicamente lo ocurrido; trabajo indispensable para que el 
historiador explique los acontecimientos y para que el estudioso de la historia comprenda el por 
qué de los mismos.

Como todos los hechos están relacionados entre sí, y cada uno es causa y efecto a la vez, debemos 
estudiar nuestra historia en forma integral, sin extirpar épocas ni sucesos. Asumir la grandeza de 
la época prehispánica, de igual forma que la de la época novohispana; así como el reconocer la 
importancia que tuvo la Monarquía en México, hace más grande el triunfo de la República.

La historia es unidad y continuidad, no podemos comprender el siglo XX mexicano si no 
conocemos el siglo XIX, como tampoco podemos estudiar la Historia de México sin ubicarla 
en el contexto universal, de ahí la necesidad de la historia comparada.

De ahí la utilidad de La Historia Cronolineal de México y su referencia histórica universal, que 
nos entrega hoy Javier Sánchez Campuzano, herramienta ágil que permitirá al lector acercarse 
al conocimiento de la historia. Conocimiento indispensable para todo ser humano, pero en 
especial para aquél que tiene en sus manos la toma de decisiones que afectan a una comunidad 
nacional, ya sea porque tiene la responsabilidad de dar las normas que nos rijan o por ejercer el 
poder desde una función pública, en cualquiera de los tres poderes de la República, y en sus tres 
niveles de gobierno. De igual forma será de utilidad al ciudadano común, que en un régimen 
democrático debe estar informado del por qué de su presente para poder exigir a aquellos en 
quienes ha depositado su confianza, que tomen las decisiones adecuadas en pro del bien común.

Javier Sánchez Campuzano ha sabido combinar sus inquietudes intelectuales con el quehacer 
empresarial y político, ha estudiado con dedicación a las culturas antiguas, no sólo de nuestra 
nación, sino de las diferentes regiones del mundo, interesándose en particular por la historia de 
las religiones; también ha recreado en la poesía sus preocupaciones filosóficas. Con la misma 
entrega ha dedicado su esfuerzo a la comunicación a través de los medios masivos de difusión y 
se ha entregado con convicción y compromiso a la tarea legislativa.

En su actual responsabilidad legislativa ha querido brindar a sus colegas una síntesis cronológica 
comparada de los datos fundamentales del devenir histórico de México y del mundo. Me 
congratulo de que mi obra Los Siglos de México4, le haya servido como fuente para tal 
propósito. La obra que el lector tiene en sus manos cumple el objetivo de dar en pocas páginas, 
un prontuario sintético y eficaz, a quien por sus muchas preocupaciones y ocupaciones no tiene 
el espacio disponible para dedicar horas de estudio a las voluminosas enciclopedias históricas, 
pero que requiere, como herramienta misma de trabajo, contar con estos conocimientos para 
la toma de decisiones.
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En un moderno formato informático, de manera gráfica a base de cuadros sinópticos, podrá el 
lector adquirir en breves líneas, datos e información histórica universal y de México. Así, con 
una rápida consulta podrán ubicar hechos, fechas y personajes que nos darán luz para resolver 
los problemas que enfrentamos en nuestro tiempo.

El conocimiento de la historia no es conocimiento erudito que se pueda o no tener; el 
conocimiento del devenir de la humanidad es un conocimiento no sólo útil, sino necesario, 
indispensable para comprender nuestro presente y actuar en él. Solamente con el conocimiento 
histórico podemos entender el por qué de nuestra realidad actual, ya que éste fue gestándose 
en el pasado que nos constituye. Somos lo que somos por lo que han sido nuestros antepasados; 
somos ontológicamente históricos; la historia vive en nosotros. Somos historia.

México vive un momento histórico de cambio, en el que finalizó un período de nuestra historia 
política caracterizado por la consolidación del Estado emanado de la primera revolución social 
del siglo XX, con el establecimiento de un sistema de partido hegemónico.

Entramos a una nueva etapa histórica de México y del mundo, en el que vivimos la aceleración 
del proceso global, marco en el que nuestro país inicia la profundización de su democracia 
con la posibilidad real de alternancia de los partidos en el poder, transitamos a un período 
pluripartidista.

Para que el cambio político que hemos vivido se convierta en una verdadera transición, es 
menester realizar una profunda reforma del Estado, lo que implica una revisión integral de 
nuestra Constitución. En este escenario, hoy más que nunca nuestros legisladores, políticos; 
hombres y mujeres de Estado requieren estar informados no sólo del presente, sino del pasado 
que nos constituye como nación. La obra de F. Javier Sánchez Campuzano es una contribución 
generosa en la coyuntura histórica actual.

En el devenir histórico nada es de una vez y para siempre; las creaciones humanas son 
perecederas; no son, sino van siendo. Ernesto Renán señaló que la nación es el plebiscito de 
todos los días. Así la nación mexicana no es, sino va siendo con el esfuerzo colectivo cotidiano, 
su historia constituye el lazo de unión esencial entre todos los mexicanos.
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After 500 million of  years from time 
“0”, the Galaxies and the “Vía 
Láctea” - “Milky Way”, were 
developed
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The HOMO SAPIENS appears 
after the 99.9989% of  the time of  
the Big-Bang

El HOMO SAPIENS aparece 
después del 99.9989% del tiempo 
del Big-Bang

El TIEMPO DEL HOMBRE abarca 
toda la evolución del hombre 
hasta que por convivencia social 
se crearon poblaciones

The HUMAN TIME covers the 
entire evolution of  man until 
society created populations

Its onset is considered from the 
invention of  writing, which allows 
recording the facts

Su inicio se considera a partir del 
invento de la escritura, la cual 
permite registrar los hechos

HISTORIA

HISTORY

9,600
a.C. B.C. 0 2,014

Tiempo
del hombre

Human
Time

Tiempo
de la era
común

Common
era Time

PREHISTORIA

PREHISTORY Homo Sapiens 
Cromagnon

Homo Sapiens 
Neanderthal

Homo ErectusHomo HabilisAustralopitecus 
Afarensis (”Lucy”)

AustralopitecusHomínidosPrimates

50,000
a.C. B.C.

150,000
a.C. B.C.

1,500,000
a.C. B.C.

2,500,000
a.C. B.C.

3,200,000
a.C. B.C.

4,000,000
a.C. B.C.

5,000,000
a.C. B.C.

65,000,000
a.C. B.C.

8000
After B-B

Después B-B
9000
After B-B

Después B-B

After B-B

Después B-B

After B-B

Después B-B

After B-B

Después B-B
13820

After B-B

Después B-B

After B-B

Después B-B

After B-B

Después B-B
10000 11000 12000

After 8,100,000,000 years from Big-Bang, 
time “0”, the Solar System was developing

TIEMPO PRECÁMBRICO TIEMPO FARENOZOICO

ERA PALEOZOICA              540-245 millions of  years ERA MEZOSOICA       245-65 millions of  years ERA CENOZOICA                        65 millions of  years to actual age

PERIODO TERCIARIO                       65-2 millions of  years PERIODO CUATERNARIO
2 millions of  years to actual age
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Time

divisiones geológicas de la edad de la Tierra
divisions of  the geological age of  the Earth

In this date, from Big-Bang, time “0”, the Earth was 
developing. From the human time, the Earth was created 
4,650,000,000 years ago

En esta fecha, a partir del Big-Bang, tiempo “0”, la Tierra se 
desarrolló. Desde el tiempo del hombre, la Tierra se creó hace 
4,650,000,000 años

Después de 8,100,000,000 años del 
Big-Bang, tiempo “0”, se desarrolló el 
Sistema Solar

origen de la vida en la Tierra hace 4,650 millones de años
origin of  life on Earth
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Proposiciones Religiosas
del origen del Universo

Religious Propositions
for the origin of the Universe

Con anterioridad a las teorías científicas, históricamente, el hombre ha hecho interpretaciones sobre 
el origen y evolución del cosmos. 

Desde que toma conciencia ha intentado encontrar una explicación de sí mismo y de lo que le rodea. 

Probablemente la primera distinción que hizo fue situar su lugar/espacio en la tierra que habitaba 
y el cielo al que percibía como un lugar/espacio ajeno. 

De ahí surge toda una serie de mitologías que cada pueblo va presentando sobre la concepción de 
las relaciones entre el cielo, la tierra y los seres humanos, de tal suerte que algunos de esos mitos 
concluyeron que, aun cuando somos de la tierra, nos consideramos creación del cielo.

Prior to the scientific theories, men have historically interpreted the origin and the evolution of  the 
cosmos.

Since men first became aware of  ourselves, we have attempted to find an explanation of  who we are 
and what surrounds us.

The first step was to identify ourselves in the place / space in the land we inhabited and differentiate 
it from the heavens, which was perceived as a foreign place / space. 

This gave rise to the whole series of  mythologies which people have had regarding their conception 
of  the relation between the skies, the earth, and human beings. Thus, some of  such myths concluded 
that, although we are from the earth, we are considered a heavenly creation.
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Proposiciones Religiosas
del origen del Universo

Hinduísmo Hinduism

Judaism-Christianity-IslamJudeo-Cristianos y Mahometanos

Para los judeo-cristianos y mahometanos, el hombre 
fue creado por Dios a su imagen y semejanza. Creó a 
Adán y a Eva. Los puso a vivir en el paraíso terrenal, 
con la condición de que no comieran el fruto del árbol 
del conocimiento del bien y del mal. Engañados por la 
serpiente, desobedecieron esa orden por lo que fueron 
desterrados. Consecuentemente, los humanos 
nacemos con el pecado original.

For Judeo-Christians and Muslims, God created 
man in His own image. He created Adam and Eve 
whom he put to live in the Paradise under the 
condition not to eat from the tree of knowledge of 
good and evil. Deceived by the serpent, they 
disobeyed such command and were banished from 

original sin.

For Hindus, creation was gradual and it is attributed 

addition, there was Shiva, the lord of the Cosmic 
Dance, with a ritual symbolizing the act of creation: 
in one of its four hands it holds a small drum; the 
sound of the drum represents creation. On other 

hands are at the same level to show the balance 
between them. Goddess Kali was the facilitator of 
the chaos and the destruction it created.

Para los hindúes, la creación empezó gradualmente y se le 
atribuye a Brahma. 
El Universo estaba repartido en energía y materia que, en 
diferentes proporciones, crearon el éter, el aire, el fuego, el 
agua y la tierra. Adicionalmente, tenían a Shiva, el señor 
de la Danza Cósmica, ritual que simboliza el acto de la 
creación. En una de sus cuatro manos tiene un pequeño 
tambor; el sonido de éste representa la creación. En otra 

Ambas están al mismo nivel para ilustrar el balance entre 
los dos. Por otra parte, la diosa Kali era la facilitadora del 
caos y de la destrucción que creaba.

Religious Propositions
for the origin of the Universe

Mitología Griega Greek mythology

Para los griegos el origen del mundo parte de la 
organización de una materia prima, que a veces se 
organiza sola. Un segundo concepto fundamental es 
el de los pares contrarios: par-impar, bien-mal, 
frío-calor.
Para el historiador Hesiodo, Zeus modeló a Pandora 
en arcilla. Del enlace de esta primera mujer con el 
Dios Epimeteo nacieron los demás hombres. 
Adicionalmente, Pandora fue la responsable de todos 
los males de la humanidad.

For the Greek, the origin of the world stems from 
the ordering of a raw material, which sometimes 
arranges on its own. Another fundamental concept 
is that of opposed pairs: even-odd, good-bad, 
cold-hot.
According to historian Hesiod, Zeus clay modeled 

and god Epimetheus, all the other gods were born. 
In addition, Pandora was responsible for all the evil 
of mankind.
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Mitología en Mesoamérica

Mesoamerican mythology

Mythology of South America

Mitología en Sudamérica

Para los aztecas, el creador de todo fue el dios 
Ometecuhtli (el señor de la dualidad) quien, en unión 
con Omecihuatl (la dama de la dualidad), fecundaron a 
todos los dioses que determinan la fecha de nacimiento 
y el destino de todos los hombres. Los dioses nacidos de 
esta dualidad crearon la tierra, pero faltaba el Sol. Una 

de donde salió transformada en el astro (en una de sus 
representaciones lo llamaron Huitzilopochtli). 
La fuente de energía para ponerlo en movimiento fue la 

El mito de los Quechuas de los Andes y principalmente 
de los Incas del Cusco, consistía en que los hombres 
surgieron de una grieta en la tierra, de donde migraron 
por las cuatro esquinas del Universo entonces conocido.

For Aztecs, the creator of all was god Ometecuhtli (the 
lord of duality) who together with Omecihuatl (the 
lady of duality) conceived all the gods who determined 
the date of birth and the fate of all men. Gods born 
from such duality created the Earth, but the Sun was 

large brazier where he transformed in the star (in one of 

source of energy for his movement was the blood 

that men appeared from a crevice in the earth, and from 
there, they migrated to the four corners of the then-
known Universe.

Mitología Mesopotámica

Mitología Babilónica

Babylonian mythology

Mesopotamian mythology

manifestaban al mismo tiempo, por los siguientes dioses: al frente del panteón se encontraba el dios An (el cielo), 
padre de los dioses. El joven Enlil, señor de las tormentas, proporcionaba el aire; Ninmakh, la gran madre, 

sprouted from the earth as a plant. Acadians 

forces of nature were also manifested by the following 
gods: in front of the pantheon was An (heaven), father 
of the gods. Young Enlil, lord of the storms, provided 
the air; Ninmakh, the great mother, represented the 
earth and fertility; and Enki the underground waters.

Los babilonios, continuadores de las culturas 
mesopotámicas, convirtieron a Enlil, en Marduk; a la 
diosa Inanna, en Ishtar (Venus) y al dios solar Utu, en 
Shamash.
En estas épocas, la identidad de los dioses era imprecisa, 
ya que los individuos creaban sus propios dioses 
personales, adaptándolos de los tradicionales. De esta 
interpretación cósmica se crea la astrología, disciplina 
vigente para algunas personas, hasta nuestros días.

Babylonians, who carried on with the Mesopotamian 
culture, turned Enlil into Marduk; goddess Inanna in Ishtar 
(Venus) and the sun god UT into Shamash.
In such times, the gods’ identities were imprecise, given 
that the individuals created their own personal gods, 
adapting them to the traditional gods. Out of this 
cosmic interpretation, astrology appeared, and this 
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Mitología Nórdica

Norse mythology

Tribalismo en Mesoamérica

Tribalismo en Oceanía

Tribalism in Oceania

Tribalism in Mesoamerica

Para los nórdicos, al principio sólo existía un gran vacío (Ginnungagap). El mundo de la muerte fue previo a la creación 

glaciar y por la acción del fuego apareció un gigante con forma humana llamado Ymir. De sus descendientes nacieron 
tres hijos: Odín, Vili y Vé. Estos tres hermanos mataron al gigante y llevaron el cuerpo al centro de Ginnungagap. Los 
nórdicos atribuyen la creación a Odín y a sus hermanos, al infundir vida a dos troncos de árbol, convirtiéndolos en el 
primer hombre (Ask) y en la primera mujer (Embla).

Para los Mayas el dios principal de su amplio panteón, era Hunab-Ku (el dios 
único). Lo consideraron el creador del mundo y del ser humano.
Construyó el mundo en tres ocasiones: el primero fue habitado por genios, 
constructores de las ciudades; el segundo, fue dominado por los dzlab, raza 
oscura y siniestra y el tercero fue el que habitaron los mayas.

For Mayans, the main god of their broad pantheon was Hunab-Ku (the single 
god). He was considered to be the creator of the world and human beings.

the cities; the second one was dominated by dzlab, a dark and sinister race, 
and the third was populated by the Mayans.

En la mitología australiana, para los aborígenes, la creación y ordenamiento universal tuvo lugar en un periodo sobrenatural conocido 
como “Alchera” o Tiempo del Sueño, una de cuyas leyendas relata que los espíritus ancestrales llamados wondjina, crearon al mundo 
tal y como lo conocemos. Posteriormente, estos espíritus transmitieron a los seres humanos los conocimientos para su superviviencia y 
el mantenimiento del orden establecido. En la  mayoría de los mitos, la Tierra fue transformada por la acción de unas criaturas con la 
forma parecida a la de serpientes gigantes (serpiente arco iris). Otro de los mitos dice que el dios Baiame (el más grande) es el que creó 
la Tierra por primera vez.

known as “Alchera” or Dream Time. One of their legends tells that the ancestral spirits called wondjina created the world 
as we know it. Further on, these spirits conveyed to human beings the knowledge for survival and the maintenance of 
the established order. In most myths, Earth transformed by the action of certain creatures shaped as gigantic serpents 

-

-
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Otra proposición del 
origen del Universo

Another proposition for the
 origin of the Universe

Además de las anteriores proposiciones, en la obra 
“El Kybalión”, probablemente una de las más antiguas y 
que, según la leyenda se atribuye a Hermes Trismegisto, 

lo creado:

Mentalismo
El todo es mente; el universo es mental.

Correspondencia
Como es arriba, es abajo; como es abajo es arriba.

Vibración
Nada está inmóvil; todo se mueve, todo vibra.

Polaridad
Todo es doble, todo tiene dos polos; todo tiene su par 
de opuestos, lo semejante y lo antagónico son lo mismo; 
los opuestos son idénticos en la naturaleza pero en 
diferentes grados; los extremos se tocan, todas las 
verdades son medias verdades, todas las paradojas 
(contradicción) pueden reconciliarse.

Ritmo

y retroceso; todo asciende y desciende; todo se mueve 
como un péndulo y la medida de su movimiento hacia 
la derecha es la misma que la de su movimiento hacia la 
izquierda; ritmo es la compensación.

Causa y Efecto
Toda causa tiene su efecto; todo efecto tiene su causa; 
todo sucede de acuerdo a la ley; la suerte o el azar no son 
más que el nombre que se le da a la ley no reconocida; hay 
muchos planos de causalidad, pero nada escapa de la ley.

Generación
La generación existe por doquier; todo tiene su principio 

todos los planos. 
El plano físico es la sexualidad.

Kybalion” contains one of the oldest theories, and 
according to the legend, it is attributed to Hermes 

present in creation:

Mentalism
All is mind; the Universe is mental.

Correspondence
As above, so below; as below, so above.

Vibration
Nothing rests; everything moves and vibrates.

Polarity
Everything is dual, everything has two poles, and every-
thing has its oposite. 

degree; all truths are half truths, extremes meet, and all 
paradoxes (contradictions) may be reconcilied.

Rhytm

swings backward and forward, upward and downward; 
everything has a pendulum-like movement and the 
measure of its motion to the right is the same as that of 
its motion to the left; rythm compensates forces.

Gender
Gender is manifested in everything. Gender is manifested 
as the masculine and the feminine principles and manifests 
itself on all planes.

cause. Everything happens according to law. Chance is 

planes of causation, but nothing escapes the law.



La Tierra

The Earth
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Aparición del
Homo Sapiens

The Advent of the
Homo Sapiens

Estudios contemporáneos aseguran que la aparición del 
Homo Sapiens se dio hace 100 milenios.

Recent studies reveal that the Homo sapiens appeared about 
100,000 years ago. 
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Inicio de la
Historia del Hombre

Beginning of the
Human History



58



59



60



61



62



63



64



65



66



67



68



69



70



71



72



73



74



75



76



77



78



79



80



81



82



83



84



85



86



87



88



89



90



91



92



93



94



95



96



97



98



99



100



101



102



103



104



105



106



107



108



109



110



111



112



113



114



115



116



117



118



119



120



121



122



123



124



125



126



127



128



129



130



131



132



133



134



135



136



137



138



139



140



141



142



143



144



145



146



147



148



149



150



151



152



153



154



155



156



157



158



159



160



161



162



163



164



165



166



167



168



169













Notas

Notes












